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دکتر شهرام آزادیان 

)هجدهم آذر 1352- بیست‌ودوم تیر 1402(

درگذشت ناگهانی دکتر شهرام آزادیان، استاد دلسوز گروه ادبیاّت فارسی دانشگاه تهران، موجب دریغ و 

وهی گران فرو برد. گزارش میراث خود را در غم ایشان  افسوس بسیار شد و همکاران و شاگردان او را در اند

شریک می‌داند و برای خانواده و دوستداران او آرامش و بردباری آرزو می‌کند. 

یادش گرامی و روانش قرین آرامش باد.
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پاییز - زمستان 1400 
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یاّت عبید زاکانی 
ّ
بب یدقنر تحصی حکل

ب هتحصیفعجدّمحم حربوجحم 

بوجحم .  فعجدّمحم حر ب‌هتحصی زاکانی.  عبید  یاّت 
ّ
کل

نیویورک: Bibliotheca Persica Press، 1999م.

همّدقم



سعی نگارنده در این جستار بر این است تا با عنایت به 

قرائن موجود، هم به اشتباه محمّدجعرف محجوب، مصحّح 

را که هیچ  تعدادی غزل  بپردازد که  زاکانی،  عبید  یاّت 
ّ
کل

یاّت وی وارد کرده است و هم 
ّ
نسبتی با عبید ندارد در کل

اقدم  به  را  او  ب‌یاعتنایی  و  اشتباهات  شواهدی،  ذکر  با 

این  در  نشان دهد.  اشعار عبید است،  نسخی که حاوی 

که  غزلیاتی  انتساب  صحّت  که  شد  خواهد  معلوم  میان، 

یاّت این شاعر به ثبت 
ّ
ص »عبید« را ندارند و در کل

ّ
تخل

ت مورد تردید است. این فرضیه بعد از 
ّ
رسیده‌اند، بهش‌د

از  موجود  تصحیح  دو  در  ثبتش‌ده  غزلیات  تمام  بررسی 

یاّت عبید شکل گرفته‌است.
ّ
دیوان/ کل

 حّحصم یدر نسبت اشعار رکن بع هبید خطا

به ذکر تخلص  از جملۀ شاعرانی است که  عبید زاکانی، 

شعری خویش در بیت یا ابیات پایانی تقیدّ فراوانی دارند.

به‌تصحیح  شاعر  این  دیوان  در  موجود  غزلیات  بین  از 

ون تخلص  محجوب 14 غزل، و در تصحیح اقبال 1 غزل بد

»عبید« به ثبت رسیده‌است. مجموعۀ دوشنبۀ تاجیکستان 

از  کتابت شده،  807ق  تا  805ق  تاریخ  در  که  )ش555( 

تصحیح  در  محجوب  محمّدجعرف  اصلی  نسخ  جملۀ 

اقدم نسخی است که اشعار  بوده و  یاّت عبید زاکانی 
ّ
کل

عبید را در خود جای داده‌اند. نکتۀ جالب توجّه این است 

ص با استناد به همین 
ّ
ون تخل که 13 غزل از آن 14 غزلِ بد

دستنویسِ ارزشمند به جمع اشعار عبید افزوده شده‌است 

و در دیگر نسخ دیوان عبید وجود ندارد. آن یک غزل دیگر 

تصحیح  به  عبید،  دیوان  از  اقبال  چاپ  به  استناد  با  نیز، 

محجوب وارد شده‌است. 

چنان‌که افشار نسخۀ دوشنبه را معرفی کرده و محجوب 

نیز عین سخن وی را نقل کرده‌است، غزلیات عبید ]فقط[ در 

هامش فصحات 71پ تا 82ر این نسخه به ثبت رسیده‌است 

اوراق  در  ص 
ّ
تخل ون  بد غزل   13 اما   .)125  :1390 )افشار، 

پایانی این دستنویس آمده و 13 غزل دیگر نیز، در خلال این 

غزلیات قابل مشاهده است. اگر قرائنی بر نسبت اشعار مورد 

نظر به عبید وجود ‌یمداشت، محجوب باید تمام 26 غزل را 

به نام عبید نقل ‌یمکرد، نه فقط 13 غزل از 26 غزل را؛ زیرا 

تمام این 26 غزل سرودۀ یک شاعرند و با »وله« به هم رمتبط 

نامعلوم، فقط  به عللی  عبید،  یاّت 
ّ
کل شده‌اند. ولی مصحّح 

نیمی از غزلیات را به اشعار اصلی عبید در مجموعۀ تاجیکستان 

که در هامش نسخه ثبت شده پیوند داده‌است؛ ای‌نکه به چه 

هیچ  ون  بد را  نسخه  پایان  اشعار  از  نیمی  محجوب  ت 
ّ
عل

توضیحی به نام عبید آورده، بر نم معلوم نیست. 

به نظر نگارنده، جهت شناسایی و احراز هویت سرایندۀ 

معیاری  »عبید«  ص 
ّ
تخل ذکر  عبید،  به  منسوب  غزلیات 

مناسب است. چنان‌که مشهود است، در 13 غزل مورد نظر 

ص عبید نیست و در نسخ دیگر عبید نیز 
ّ
نشانی از ذکر تخل

 تمام این غزلیات 
ً
این اشعار به او منسوب نشده‌است. ایضا

فقط در نسخۀ دوشنبه آمده و نشانی از آن‌ها در دیگر نسخ 

صِ دیگری نیز که 
ّ
ون تخل دیوان عبید نیست. آن یک غزل بد

در دیوان عبید به ثبت رسیده و تنها با استناد به چاپ نامعتبر 

فراوان  احتمال  به  شده،  وارد  محجوب  چاپ  به  اقبال، 

نه  دارد و  ص 
ّ
نه تخل باشد؛ زیرا  از عبید زاکانی  نم‌یتواند 

دیگر نسخ دیوان عبید آن را ثبت کرده‌اند.

)با  ص 
ّ
تخل ون  بد غزل   13 آن  سرایندۀ  که  این  در  اما 

بحمسن شری یفصَیح

دانش‌آموختۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی
mohsen.sharifi66@yahoo.com
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پاییز - زمستان 1400 
]انتشار: تابستان 1402[

مجموع 104 بیت(، عبید زاکانی نیست و بر اثر اشتباه مصحّح 

یاّت عبید زاکانی شده‌است، شکی وجود ندارد.
ّ
وارد کل

صی را 
ّ
ون تخل کاتب مجموعۀ تاجیکستان 13 غزل بد

به ثبت رسیده و 13  یاّت عبید 
ّ
کل که توسّط محجوب در 

غزل دیگر را به همراه آن، به‌نام رک‌نالدین بکرانی آورده‌است. 

ق 
ّ
این 26 غزل با »وله« به قطعات و قصاید پیشینی که متعل

به این شاعر است پیوند خورده‌است. افشار، طی بررسی 

آمده  غزل  شش  و  »بیست  گفتن  به  فقط  دوشنبه،  نسخۀ 

بسنده  است«  نشده  ذکر  تخلص  یک  هیچ  در  که  است 

نموده‌است )افشار، 1390: 120(. یکی از قطعات رک‌نالدین، 

داوری  به پرسش شمس‌الدین کایش است که  او  جواب 

اوّل  کایش،  است. شمس‌الدین  ظهیر  و  انوری  بین شعر 

بار، پرسش خود را خطاب به مجد همگر مطرح کرده‌است 

و پاسخ وی را نیز دریافت نموده‌است؛ اما رکن نیز بدان 

دوشنبه  مجموعۀ  در  وی  پاسخ  قطعۀ  و  گفته‌است  پاسخ 

درج گشته‌است. آن‌چه بر این ارم مهر تأیید ‌یمزند، نقل 

این ماجرا و شعر رکن در خلاصة الاشعار کایش است 

)کایش، خلاصه، ایندیا آفیس: گ622ر(. 

رک‌نالدین،  به  اشعار  انتساب  بر  دلیل  مهم‌ترین 

در  رکن   
ِ
م

ّ
سمل قطعات  و  قصاید  با  غزلیات  پیوستگی 

مجموعۀ دوشنبه است. جدا از این، یکی از این اشعار در 

مونس الاحرار نیز به نام وی آمده‌است )جاجیمر، 1337: 

 کتابخانۀ 
ِ
نیمۀ سدۀ هشتم 2/ 838( و دیگری در مجموعۀ 

لالااسماعیل:  )مجموعه،  است  موجود  نیز  لالااسماعیل 

گ133پ(. همین شعر در سفینۀ شمس حاجی نیز به ثبت 

 6 پاریس،  ش3423  نسخۀ  در  همچنین،  رسیده‌است. 

است  موجود  بکرانی  رک‌نالدین  نام  به  قطعه   1 و  رباعی 

در  آن   5 4 و   ،2  ،1 رباعیات  پاریس: گ266ر( که  )بیاض، 

رکن  نام  به  تاجیکستان،  نسخۀ  در  موجود  غزلیات  ادامۀ 

آمده‌است )مجموعه، تاجیکستان: ص258، 263، 266 و 277(. 

مطلع غزلیات مورد نظر )مجموعه، تاجیکستان: گ122- 129( 

به قرار زیر است:

11 سمــت. غمــزۀ  آن  فتنــۀ  و  بــا 

دربــســت خــلــق  روی  ــه  ب ــادی  شـ در 

)8 بیت؛ 129ر(

22 به لطف لعل روانبخش و سحر غمزۀ سمت.

دست  ز  ــرد  ب و  ــار  ی درآورد  ــای  پ ز  ــرا  م

)9 بیت؛ 125پ- 126ر(

33 خوش‌سـت. بیمـاری  تـو  سسمرـت  چشـم 

خوش‌ست  ــرّاری  ط تو  ]کــذا[  شصت  طرۀ 

)7 بیت؛ 126ر(

44 جانسـت. و  عقـل  قـدر  شـب  امشـب 

ســـمرـــایـــۀ عــیــش جـــاودانـــســـت

)8 بیت؛ 127پ(

55 منســت. دلســتان  مــاه  تــو  روی 

منست  ــان  ــ امـ ــۀ  ــب ــع ک ــو  تـ ــوی  ــ ک

)8 بیت؛ 127ر- 127پ(

66 توســت. شــهرآرای  روی  دل  قبلــۀ 

ــای توست پـ ــاک  ــده خـ ــ دی ــای  ــی ــوت ت

)9 بیت؛ 124پ(

77 دوست. شهرآرای  روی  از  ‌یمزند  لافی  ماه 

دوست زیبای  عارض  از  ‌یمدهد  نشانی  گل 

)9 بیت؛ 122ر- 122پ(

88 نیست. تو  جانفزای  لعل  لب  ذوق  به  شکر 

نیست تو  دلربای  خوب  رخ  حنس  به  قمر 

)9 بیت؛ 124ر- 125پ(

99 نــدارد. مغانــه  مــی  عشــقت  سمــتی 

ــدارد نـ ــه  ــاودانـ جـ عــمــر  ــبــت  ل ذوق 

)7 بیت؛ 129پ(

1010 آمـد جانـان  کـه  سـاز  بـرگ طـرب  سـاقیا 

آمد رضـــوان  کــه  ــارای  ــی ب عیش  مجلس 

)8 بیت؛ 126ر- 126پ(

1111 چــو صبــح وصــل تــو از مشــرق فصــا بدمــد

بدمد ــا  رض روضــۀ  از  تــو  لطف  نسیم 

)5 بیت؛ 123ر- 123پ(

1212 چشــم سمــتت غــارت جــان ‌یمکنــد

‌یمکند ــان  ــم ای قــصــد  ــت  ــف زل کــفــر 

)8 بیت؛ 128پ(
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پاییز - زمستان 1400 
]انتشار: تابستان 1402[

1313 بـود آن شـب کـه یـار شـمع شبسـتان مـا 

بود  مــا  ــان  ش در  همه  خوشدلی  آیــات 

)9 بیت؛ 125ر(

صی را که محجوب با عنایت به چاپ 
ّ
ون تخل باید غزل بد

یاّت عبید کرده نیز به 13 غزل یادشده افزود؛ 
ّ
اقبال وارد کل

از این جهت که احتمال انتساب آن به عبید بسیار ضعیف 

است. اقبال نیز این غزل را در جمع اشعاری آورده که بعد 

از اتمام کار به دستش رسیده و در نسخ اوّلیه و بلکه اصلی 

وی جای نداشته‌است:

1414 هست رایی  و  طریق  رندان  شیوۀ  ز  به  نه 

هست جایی  و  گوشه‌ای  مغان  کوی  ز  به  نه 

)زاکانی، 1999: 75؛ همو، ب‌یتا: 128( 

آن‌چه جالب توجّه ‌یمنماید این است که برخی از غزلیات 

شده،  عبید  اشعار  وارد  به‌اشتباه  که  بکرانی  رک‌نالدین 

عی دیگری نیز دارد. کایش 6 مورد از غزلیات منسوب 
ّ
مد

به رکن و چند رباعی بعد از آن را که از رکن است، در 

م آورده )کایش، خلاصه، 
ّ
خلاصة الاشعار به نام حنس متکل

عرفات  در  اشعار  این  از  برخی  و  گ118-117(  دانشگاه: 

م ثبت شده‌است )اوحدی 
ّ
العاشقین نیز به نام حنس متکل

بلیانی، 1389: 1153، 1155(.

آن‌چه به رک‌نالدین منسوب شده در مجموعۀ تاجیکستان، 

م آمده 
ّ
به‌تاریخ 807ق، ثبت شده و آن‌چه به‌نام حنس متکل

در اواخر سدۀ دهم، در خلاصة الاشعار و عرفات العاشقین 

در سدۀ یازدهم مندرج گشته‌است. برخی از این اشعار نیز، 

چنان‌که ذکر شد، در متون سدۀ هشتم، یعنی مونس الاحرار 

و مجموعۀ لالااسماعیل، به نام رکن درج شده‌است. از این 

رو، نسبت اشعار مورد نظر به رکن بسیار محتمل‌تر به نظر 

به حنس متکلم در  این اشعار  ‌یمرسد و نم‌یتوان نسبت 

خلاصة ‌الاشعار و عرفات العاشقین را تأیید کرد.

و  بکرانی  رکن  اشعار  آمیختگی  ‌یمرسد  نظر  به  نیز 

نایش  خلاصة الاشعار  از اشتباه کایش در  م 
ّ
حنس متکل

شده‌باشد که موجب گمراهی اوحدی در عرفات العاشقین 

قان دیگر، چون ذبیح‌الله فصا، نیز شده‌است. 
ّ
و چه بسا محق

عبید  و  بکرانی  رکن  اشعار  آمیختگی  باعث  چنان‌که 

زاکانی، تصحیح محجوب و اشتباه واضح اوست که باید 

تا  گیرد،  قرار  توجّه  مورد  عبید  اشعار  د 
ّ
مجد تصحیح  در 

شاعر  به  به‌غلط،  رکن،  چون  کمش‌هرتی  شاعر  شعر 

معروف‌تر، یعنی عبید، منسوب نشود.

ه یب هاقدم نسخ کیفیت تحصی بوجحم حو ب‌یتّجو

شواهدی وجود دارد که نشان ‌یمدهد خواندن و تصحیح 

محجوب  برای  دوشنبه،  نسخۀ  هامش  از  عبید  اشعار 

مشکل بوده و چندان عنایتی به این اشعار حاشیۀ نسخه، 

که نسبت آن‌ها به عبید قطعی بوده، نداشته‌است؛ یعنی در 

ون دلیلی علمی و منطقی اشعار رکن بکرانی  عین ای‌نکه بد

اشعار  به  داده،  نسبت  عبید  به  دوشنبه  نسخۀ  متن  از  را 

 عبید در حوایش نسخۀ دوشنبه ب‌یتوجّه بوده‌است. 
ِ
م

ّ
سمل

ح 
َّ
به زعم نگارنده، محجوب بخش زیادی از متن مصَح

خویش را با نسخی ترتیب داده که خوش‌خط و خوانا بوده‌اند 

و اغلب به خود زحمت ثبت اختلافات نسخ را نداده‌است، 

اقدم نسخ، یعنی  از  عی استفاده 
ّ
مه مد

ّ
در حالی که در مقد

نسخۀ دوشنبه، است. به مواردی به‌اختصار اشاره ش‌یمود:

11 تو . وصل  که  »بیا  مطلع  با  غزلی  در  دوشنبه،  نسخۀ 

آسایش دل و جان است« بیتی دارد به رشح زیر:

تــو رو شکســته‌ای از مــن مــرا گناهی نیســت

است تاوان  چه  رما  سلامت  به  ‌یمروی  تو 

)74ر(

 ندیده و متوجّه 
ً
محجوب، چنان‌که گفتیم، این غزل را اصلا

نشده که بیت بالا در نسخۀ دوشنبه آمده و در نسخ دیگر 

دیوان عبید، یا آن نسخه‌ای که وی غزل را با استناد به آن به 

ثبت رسانیده، درج نشده‌است.

22 یاّت )ص108( آمده‌است:.
ّ
در کل

ولی تماشاست  هنگام  و  آمد  باغ  به  گل 

دگر تماشای  رای  ویــم  روی  با  نیست 

است  رای«  توام  روی  با  »نیست  دوشنبه،  نسخۀ  ضبط 

ت ادبی نیز تناسب دارد. این ضبط نه در 
ّ
)78پ( که با سن

متن و نه در نسخه‌بدل‌ها مشاهده نمش‌یود.

33 یاّت )ص74( آمده‌است:.
ّ
در کل

دولت وصلش به خلوت گر شبی دستم دهد

دوست پای  در  کنم  سرفشان‌یها  نباشد  زر 
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یعنی اگر زر باشد، دیگر نیازی به سرفشانی نیست؟ ضبط 

ارجح نسخۀ دوشنبه، که مورد توجّه مصحّح نبوده، چنین 

است: »زر چه باشد« )122پ(.

44 یاّت )ص69( آمده‌است:.
ّ
در کل

شـود نهـان  خیالـت  نقـاب  در  خورشـید 

نقاب برکشد  ــر  اگ جانفزاش  روی  از 

آمده‌است  »برفتد«  »برکشد«،  به‌جای  دوشنبه،  نسخۀ  در 

)72ر(. محجوب »برکشد« را در متن آورده و در نسخه‌بدل 

گفته که در نسخۀ حمیدیه »برفتد« آمده‌است، ب‌یآن‌که به 

ضبط نسخۀ دوشنبه اشارتی نماید. 

55 دم . و  بنه  سر  عبید  ای  کشدت  »گر  مصراع  ضبط 

»گر  دوشنبه  نسخۀ  در  )ص71(  یاّت 
ّ
کل در  مزن« 

این  مصحّح  )73پ(.  است  عبید...«  بکشندت 

همین  به  و  کرده  ذکر  حمیدیه  نسخۀ  از  را  ضبط 

ضبط در اقدم نسخ اشاره نکرده‌است.

66 یاّت )ص68( آمده‌است:.
ّ
در کل

چتــر همایــون عشــق ســایه چــو بــر مــا فکند

ما تــنــک‌رای  عقل  گرفت  هزیمت  رای 

در نسخۀ دوشنبه »راه عزیمت« آمده )72پ( و این ضبط 

در نسخه‌بدل‌های مصحّح نیامده‌است.

77 یاّت )ص74( آمده‌است:.
ّ
در کل

شهر در  اکنون  و  آمد  برون  غنچه  از  نرگس 

هست صحرایی  و  باغی  هوس  را  کیس  هر 

در  »غنچه...  عجیب  ضبط  به‌جای  دوشنبه،  نسخۀ  در 

شهر«، »خیمه... در سر« آمده )72ر( و این ضبط صحیح 

نیامده‌است. در نسخه‌بدل‌ها 

88 یاّت )ص81( آمده‌است:.
ّ
در مطلع یکی از غزلیات کل

بگذشـت حـد  ز  نمـک  را  بتـم  سـیاه‌چرده 

اما ضبط نسخۀ دوشنبه چنین است: »سیاه‌چردۀ ما را...«  

)74پ( و این ضبط نیز در نسخه‌بدل‌ها دیده‌نمش‌یود.

99 یاّت )ص82( آمده‌است:.
ّ
در اثنای غزلی در کل

مــن دودآســای  آه  از  دمــی  هــر 

گرفت عنبر  در  و  عـــود  در  ــی  ــش آت

ضبط نسخۀ دوشنبه »در مجمر گرفت« است )73ر( و در 

نه‌تنها  آن نرفته‌است؛ در حالی که  از  نسخه‌بدل‌ها سخنی 

نسخۀ دوشنبه، که نسخۀ حمیدیه هم مجمر ضبط کرده‌است 

)زاکانی، دیوان، حمیدیه: 74ر(.

‌یمتوان  عبید  اشعار  تصحیح  در  خطاها  قبیل  این  از 

نمونه‌های بیش‌تری را بشرمرد، لیکن همین حد نشان ‌یمدهد 

تصحیح  در  را  عبید  اشعار  نسخ  اقدم   
ً
تقریبا مصحّح  که 

خویش دخالت نداده‌است و چه بسا در بخش‌های دیگر 

یاّت عبید نیز اقدم نسخ را نادیده گرفته‌باشد.
ّ
کل
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حّریر

ب دعالت

 دیوان رکن بکرانی و پدر او محمود بکرانی به‌تصحیح 
ً
اخیرا

آقایان بهروز ایمانی و امید سروری به‌همّت انتشارات بنیاد 

موقوفات دکتر محمود افشار به انتشار رسیده‌است. مصحّحان 

اشعار این دو شاعرِ سدۀ هفتم و هشتم هجری را با استناد به 

اغلب  که حاوی  تک‌نسخه‌ای  به‌عنوان  تاجیکستان،  نسخۀ 

اشعار دو شاعر است )یعنی همان نسخه‌ای که نگارندۀ این سطور 

ح محمّدجعرف 
َّ
به‌واسطۀ آن ورود اشعار رکن در دیوان عبید زاکانیِ مصح

منابع جنبی و کمکی  محجوب را معلوم کرده‌است( و بسیاری 

دیگر، معرّفی و منتشر کرده‌اند.

مقالۀ نگارنده بیش از یک سال قبل از نشر تصحیح اخیر 

 طی تحقیق و 
ً
نوشته شده و پذیرش چاپ گرفته‌است. طبعا

بررسی اشعار رکن، برخی یافته‌های مصحّحان دیوان رکن 

بکرانی با نگارنده یکسان است، اما موضوع اصلیِ تحقیق 

نگارنده، یعنی کشف تداخل 13 غزل از رکن در دیوان عبید، 

که نایش از خطای مصحّح دیوان عبید بوده، جزو یافته‌های 

ایشان نیست.




